
	 ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุในข้อกำหนดนี้ซึ่งถือเป็นส่วนหนึ่งของคำขอทุกประการ
	 1.	 คำจำกัดความ
	 	 คำที่ใช้ในข้อกำหนดนี้	ให้มีความหมายตามคำจำกัดความในข้อตกลงการใช้บริการไอแคช	เว้นแต่จะมีคำจำกัดความไว้ใน
	 ข้อกำหนดนี้เป็นอย่างอื่น
	 	 1.1	 “ข้อกำหนดนี้”	หมายถึง	ข้อกำหนดของบริการ	International	Outward	Funds	Transfer
	 	 1.2	 “ชุดข้อมูลคำสั่งเพื่อการโอนเงินไปต่างประเทศ”	หรือ	“ชุดคำสั่ง”	หมายถึง	ชุดคำสั่งเกี่ยวกับการโอนเงินและ
	 	 	 		ชำระเงินตามรูปแบบที่ธนาคารกำหนด
	 	 1.3		“ผู้รับเงิน”	หมายถึง	บุคคลหรือนิติบุคคลที่ผู้ขอใช้บริการระบุในชุดข้อมูลคำสั่งให้เป็นผู้รับเงิน
	 2.	 บริการ
	 	 ธนาคารให้บริการโอนเงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลอ่ืน	ท่ีมีอยู่กับธนาคารอ่ืนในต่างประเทศ	หรือสาขา
	 ของธนาคารท่ีอยู่ต่างประเทศ	ตามคำส่ังของผู้ขอใช้บริการ	ซ่ึงอาจมีการลงทะเบียนเลขท่ีบัญชีเงินฝากของผู้รับเงินหรือไม่ก็ได้	
	 ตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการ	ท้ังน้ี	ในกรณีท่ีมีการลงทะเบียนเลขท่ีบัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน	หากเลขท่ีบัญชีเงินฝาก
	 ของผู้รับเงินรายการใดท่ีระบุในชุดคำส่ังไม่ตรงกับเลขท่ีบัญชีเงินฝากท่ีลงทะเบียนไว้ดังกล่าว	ธนาคารจะปฏิเสธการทำรายการน้ัน
	 3.	 เงื่อนไขการใช้และการให้บริการ
	 	 3.1	 ผู้ขอใช้บริการสามารถส่งชุดคำสั่งได้ทุกวัน	ตามเวลา	รูปแบบ	(File	Layout)	และวิธีการที่ระบุในคู่มือ
	 	 3.2	 ผู้ขอใช้บริการจะต้องมีเงินในบัญชีเงินฝากเพียงพอกับจำนวนที่จะให้ธนาคารหักบัญชีและโอนเงินตามคำสั่งของ
	 	 	 ผู้ขอใช้บริการตามเวลาท่ีระบุในคู่มือ	หากเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการดังกล่าวมีไม่เพียงพอให้ธนาคารหัก	เพ่ือโอนเงิน
	 	 	 ในวันท่ีเป็นกำหนดโอนเงิน	ธนาคารจะปฏิเสธการทำรายการตามชุดคำสั่งนั้น
	 	 3.3	 ผู้ขอใช้บริการสามารถรับทราบผลการโอนเงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้รับเงินผ่านระบบของธนาคารได้ตั้งแต่วันที่เป็น
	 	 	 กำหนดโอนเงินตามชุดคำสั่งเป็นต้นไป
	 	 3.4	 ผู้ขอใช้บริการรับรองว่าการขอโอนเงินไปต่างประเทศในชุดข้อมูลคำส่ัง	ต้องเป็นไปตามกฎหมายและกฎเกณฑ์เก่ียวกับ	
	 	 	 การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงิน
	 	 	 	 ผู้ขอใช้บริการต้องยื่นเอกสารประกอบตามกฎหมายและกฎเกณฑ์เกี่ยวกับการควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินให้
	 	 	 ถูกต้องครบถ้วน	เว้นแต่ในกรณีท่ีได้รับการผ่อนผันตามกฎหมายและกฎเกณฑ์เก่ียวกับการควบคุมการแลกเปล่ียนเงิน
		 	 	 ในกรณีที่ได้รับการผ่อนผันดังกล่าวข้างต้น	ผู้ขอใช้บริการต้องส่งมอบเอกสารหลักฐานเพิ่มเติมตามที่ธนาคารเห็น
	 	 	 สมควรร้องขอ
	 	 	 	 ผู้ขอใช้บริการรับรองว่าเอกสารหลักฐานประกอบการโอนเงินที่ส่งมอบให้แก่ธนาคาร	เป็นเอกสารหลักฐานที่
	 	 	 ถูกต้องแท้จริงและครบถ้วน
	 	 3.5	 ผู้ขอใช้บริการต้องเก็บเอกสารหลักฐานที่เกี่ยวกับการขอและการโอนเงินไปต่างประเทศไว้เป็นเวลาไม่น้อยกว่า	5	ปี	
	 	 	 นับจากวันทำธุรกรรม
	 	 3.6		 ธนาคารจะทำการโอนเงินโดยส่งข้อมูลท่ีระบุในชุดคำส่ังไปยังธนาคารผู้รับโอน	และเม่ือธนาคารได้ดำเนินการดังกล่าว
	 	 	 แล้ว	ให้ถือว่าธนาคารได้ปฏิบัติไปโดยถูกต้องทุกประการ	
	 	 3.7	 ในกรณีท่ีผู้ขอใช้บริการระบุในชุดคำส่ังให้ผู้รับเงินเป็นผู้ชำระค่าธรรมเนียมการใช้บริการ	และค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ	ของธนาคาร	
	 	 	 ธนาคารจะหักเงินค่าธรรมเนียมการใช้บริการ	และค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ	ดังกล่าว	จากจำนวนเงินท่ีผู้ขอใช้บริการระบุในชุดข้อมูล
	 	 	 คำส่ังโอนเงินก่อนที่จะโอนเงินให้ผู้รับเงิน
	 	 3.8	 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการระบุในชุดคำสั่งว่าผู้ขอใช้บริการเป็นผู้รับภาระค่าใช้จ่ายของธนาคารในต่างประเทศ	หากมี
	 	 	 การเรียกเก็บค่าใช้จ่ายจากธนาคารในต่างประเทศ		ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอ
	 	 	 ใช้บริการ	เพื่อชำระค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่เรียกเก็บโดยธนาคารในต่างประเทศ	โดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนด้านขายของ
	 	 	 ธนาคาร	(Selling	Telegraphic	Transfer	Rate)	ในขณะที่ธนาคารทำรายการ
	 	 3.9	 ธนาคารไม่ต้องรับผิดในความเสียหาย	ที่เกิดจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา	หรือความเสียหายจาก
	 	 	 การฝ่าฝืนกฎหมายหรือกฎเกณฑ์ของธนาคารต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง	หรือของประเทศที่ธนาคารต่างประเทศที่
	 	 	 เกี่ยวข้องนั้นตั้งอยู่
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	 	 3.10	 ในกรณีที่ธนาคารไม่สามารถโอนเงินได้และต้องคืนเงิน	ธนาคารจะคืนเงินในสกุลที่ได้รับชำระจากผู้ขอใช้บริการ		
	 	 	 สำหรับกรณีคืนเงินเป็นสกุลเงินบาท	ธนาคารจะใช้อัตราแลกเปล่ียนรับซ้ือของธนาคาร	(Buying	Telegraphic	Transfer	
	 	 	 Rate)	ในขณะที่ธนาคารทำรายการ
	 	 3.11	 ในกรณีท่ีผู้รับเงินมิได้รับเงินภายในระยะเวลาอันสมควร	เน่ืองจากมีเหตุขัดข้องซ่ึงไม่ใช่ความผิดพลาดของธนาคาร		
	 	 	 ผู้ขอใช้บริการและธนาคารตกลงร่วมมือกันในการตรวจสอบสาเหตุ	และติดตามเพ่ือให้ผู้รับเงินได้รับเงิน	ท้ังน้ี	ผู้ขอ
	 	 	 ใช้บริการตกลงชำระค่าใช้จ่ายท้ังส้ินท่ีเกิดข้ึน	รวมท้ังค่าธรรมเนียมท่ีธนาคารต่างประเทศเรียกเก็บให้แก่ธนาคาร	โดย
	 	 	 หักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ	ในกรณีที่เป็นเงินตราต่างประเทศให้ใช้อัตราแลกเปลี่ยนด้านขายของ
	 	 	 ธนาคาร	(Selling	Telegraphic	Transfer	Rate)	ในขณะที่ธนาคารทำรายการ
	 	 3.12	 สำหรับธุรกรรมเงินตราต่างประเทศที่กฎหมายและกฎเกณฑ์เกี่ยวกับการควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินกำหนดให้
	 	 	 รายงาน	ผู้ขอใช้บริการตกลงมอบอำนาจให้ธนาคารจัดทำและลงนามในแบบการทำธุรกรรมเงินตราต่างประเทศ	เพ่ือ
	 	 	 รายงานธนาคารแห่งประเทศไทยตามรายละเอียดในชุดคำสั่งแทนผู้ขอใช้บริการ	โดยให้ถือว่าข้อกำหนดนี้เป็น
	 	 	 หนังสือมอบอำนาจให้ธนาคารดำเนินการดังกล่าว
											3.13	 ผู้ขอใช้บริการที่ประสงค์จะให้ธนาคารจัดทำหนังสือรับรองการหักภาษี	ณ	ที่จ่าย	ตามรายละเอียดในชุดคำสั่ง	ผู้ขอ
	 	 	 ใช้บริการต้องมอบอำนาจให้แก่ธนาคารเพ่ือดำเนินการดังกล่าว	ในกรณีน้ี	ธนาคารมีหน้าท่ีเพียงจัดทำหนังสือรับรอง
	 	 	 การหักภาษี	ณ	ท่ีจ่าย	ตามข้อมูลในชุดคำส่ังเท่าน้ัน	โดยธนาคารไม่จำเป็นต้องคำนึงถึงช่ือผู้รับเงิน	และผู้ขอใช้บริการ
	 	 	 ยังคงมีหน้าที่หักภาษี	ณ	ที่จ่าย	และนำส่งเงินภาษีดังกล่าวต่อกรมสรรพากร
	 	 3.14	 ผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพันและปฏิบัติตามเง่ือนไขท่ีระบุไว้ในคำขอ	ข้อตกลงการใช้บริการไอแคช	ข้อกำหนดน้ี	และคู่มือ
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